
В
сего в трех часах лета от Москвы природа и исто-
рия создали удивительный уголок мира. Редко где
на Земле естественные и рукотворные достопри-
мечательности сконцентрированы так плотно, как
на средиземноморском побережье Турции. В этом

сезоне компания Coral Travel приглашает туда тех, кто там
еще не бывал, а также тех, кто бывал и хочет вернуться.

Впрочем, путешественники открыли эти места задолго
до выхода очередного сезонного каталога Coral Travel. До-
стоверная история Антальи начинается со II века до Рож-
дества Христова, но наверняка люди жили здесь еще рань-
ше. По древнему преданию, царь Пергама Аттал Второй
повелел своим приближенным обойти весь свет и найти
рай на земле. Путники указали на красивейшее место на
берегу Средиземного моря, ныне известное как Анталья.

Сегодня Анталья — крупнейший город-курорт на юге
Турции, популярное место отдыха туристов из разных
стран. Это место по праву называют Турецкой Ривьерой.
300 дней в году здесь светит солнце. Купальный сезон
длится с марта по ноябрь. Анталья — одно из немногих
мест в мире, где в мае уже можно купаться в море и еще
кататься на лыжах на горном курорте Саклыкент, распо-
ложенном всего в 50 км к северу от города.

Собственно, Анталья — это большой город с более
чем миллионным населением. В разное время он ви-
дел на своих улицах Александра Македонского, апо-
стола Павла, императора Адриана, турецких султанов,
а в последние десятилетия — миллионы иностранных
туристов.

После завоевания Пергамского царства римлянами
город в 130 году нашей эры посетил великий римский
император Адриан. В его честь была построена арка, ко-
торая сохранилась до сих пор. Римских завоевателей
сменили византийцы, а в 1207 году город завоевали тур-
ки-сельджуки, переименовав его в Анталью. За сель-
джуками последовали турки-османы, потомки которых
владеют этим городом до сих пор.

Своей современной славой Анталья обязана многочис-
ленным курортам, расположенным вдоль моря в ее окре-
стностях. Древняя история и современная индустрия отды-
ха очень тесно переплетены в этих местах, соседствуют бок
о бок. Мало кто из отдыхающих задумывается сегодня, на-
пример, о том, что популярный турецкий город-курорт
Бодрум в древности носил имя Галикарнассус и именно
здесь родился величайший греческий историк Геродот.

Современный Бодрум окружает замок Святого Петра,
возведенный в 1406 году рыцарями ордена госпиталье-
ров Святого Иоанна Иерусалимского на мысе Зефирион.
Сегодня в стенах замка расположился один из крупней-
ших в мире музей подводной археологии. Его экспозиция
включает в себя предметы, поднятые с многочисленных
мест кораблекрушений. Помимо этого в музее можно
увидеть зал карианской принцессы Ады, чья гробница с
золотыми украшениями была обнаружена в 1989 году во
время строительства нового дома.

Помимо замка Святого Петра о пяти тысячелетиях ис-
тории Бодрума свидетельствуют останки еще нескольких
монументов: городских стен и ворот Миндуса, римского

театра и Галикарнасского мавзолея — одного из семи чу-
дес Древнего мира. И хотя от последнего осталось лишь
несколько осколков кладки, мавзолей по-прежнему при-
влекает внимание многочисленных туристов.

Впрочем, трудно сказать, что их привлекает больше:
древние камни или уютные ресторанчики, разбросан-
ные вдоль живописного залива, на берегу которого
расположился Бодрум. В них гостей ждут свежие море-
продукты, а также блюда традиционной турецкой,
итальянской, китайской, мексиканской, тайской и евро-
пейской кухни.

Отдыхающие в районе Даламан тоже имеют возмож-
ность осмотреть древнегреческие и средневековые дос-
топримечательности и искупаться в море.

Кроме этого, здесь есть и другие возможности не-
обычно провести отпускное время. Даламан стоит на од-
ноименной реке, бурное течение которой делает ее от-
личной трассой для спортивного сплава. На Даламане два
участка рафтинга: верхний и нижний. Верхний этап имеет
уровень R3, который преодолевают на плотах (рафтах).
На нижнем этапе уровня R2 используются лодки-каноэ,
что более предпочтительно для начинающих. На участке

этого этапа, имеющем уровень R1, в путешествии могут
участвовать и дети.

А еще в Даламане, особенно на побережье у подножия
горы Капыдаг, есть множество красивейших бухт, и до
некоторых из них можно добраться только по морю. Эти
райские уголки стали излюбленными точками остановок
на маршрутах круизов, совершаемых в районе Марма-
рис-Гечек.

И это только два из полутора десятков международ-
ных курортов в окрестностях Антальи, каждый из которых
обладает своим собственным очарованием.

Проект подготовлен 
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Coral Travel

Отдохнуть этим летом в Турции читателей «Времени ново-
стей» приглашает генеральный директор туристической
компании Coral Travel Джошкун ЮРТ:

— В прошлом году наша компания, специализирующаяся на курор-
тах Турции, вошла в десятку самых крупных туроператоров России. В
том же году нам исполнилось десять лет.

Coral Travel входит в международную группу компаний Odeon Tourism
International, объединяющую туроператоров, сети турагентств и гости-
ниц. Эта группа обеспечивает прием наших туристов в Турции. Она
имеет еще более долгий опыт сотрудничества с Россией, чем мы сами.
Odeon появилась на российском рынке в 1994 году.

Наши клиенты — это не только москвичи, а без преувеличения жи-
тели всех регионов России — от Калининграда до Дальнего Востока. Их
нам доверяют более 6000 наших российских компаний-партнеров, рас-
положенных по всей стране.

Гостиничные сети, с которыми мы сотрудничаем, — Otium Hotels
International, Rixos Hotels, WOW Hotels, Paloma, Papillion, Amara, Kaya,
Barut Hotels, Lara Resort Suits & Spa, Xanadu Resort, Sungae Port Royal и
многие другие — располагают отелями практически во всех уголках
Турции. Мы можем предложить размещение на любой вкус и с любым
уровнем сервиса: от пятизвездочных гостиниц, которые предпочитает
большинство российских туристов, до трехзвездочных, в которых оста-
навливается 12% наших клиентов.

Мы предлагаем лучшие гостиницы Турции, в том числе и недавно
открывшиеся отели сети Otium Hotels International, с которой у нас есть
эксклюзивный контракт. Только в реконструкцию своей гостиницы
Otium Hotel Art Lux в городе Гейнюк сеть вложила 6 млн евро. Очень хо-
рошие отели этой сети Otium Larissa Blue Classic (Кириш) и Otium Hotel
Sun Zeynep (Белек). В ближайшее время Otium планирует расширить
свою сеть до десяти отелей, а возможно, и больше.

С нами сотрудничают крупные и известные на туристическом рынке
авиакомпании: ВАСО, «Трансаэро» и Turkish Airlines. Это позволяет нам
удовлетворить любые пожелания клиентов, касающиеся воздушной
перевозки. В этом сезоне наша собственная чартерная программа
очень обширна. Мы планируем в пик запускать по 20 еженедельных
рейсов в Анталию, четыре в Даламан и три в Бодрум.

Мы уверены в завтрашнем дне, как уверены в нас наши клиенты,
знающие, что марка Coral Travel — это знак качества и отличного серви-
са, гарантия ответственности. Мы имеем свои собственные представи-
тельства на всех турецких и египетских курортах, с которыми работаем.

За прошлый год в Турцию и Египет вместе мы отправили 180 тыс.
россиян. В этом году мы надеемся, что число наших клиентов возрас-
тет еще в полтора раза. Пригашаю вас присоединиться к ним!

Предлагая нашим гостям разные условия и уровни сервиса, от VIP-
обслуживания до экономичного отдыха, мы неизменно остаемся вер-
ными одному принципу: в каждой категории клиент должен получить
самое лучшее из того, что есть на рынке. И похоже, нам это удается. Во
всяком случае так говорят россияне, уже воспользовавшиеся нашими
услугами. Испытайте и вы гостеприимство Турции с Coral Travel!

Отпуск по царскому рецепту
В этом году на историческом средиземноморье Турции ждут 2 миллиона россиян

Нет звезд, которые
мы не могли бы 

Вам предложить
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Р
езкий рост стоимости отдыха в Европе,
связанный с высоким курсом общеев-
ропейской валюты, затронул Турцию в

наименьшей степени. Несмотря на то что по-
давляющее большинство гостей турецких ку-
рортов — это именно туристы из Европы,
особенно из Германии, принимающие турец-
кие компании, которые традиционно форми-
ровали свои прейскуранты в долларах, не то-
ропятся переходить на евро. Во всяком слу-
чае, когда они работают с российскими тури-
стами, привыкшими к долларовым расцен-
кам. Во взаимоотношениях с компаниями из

зоны евро турки, естественно, предпочитают
пользоваться общеевропейской валютой.
Существенная курсовая разница между дол-
ларом и евро приводит к тому, что нашим ту-
ристам летняя жизнь в Турции обходится де-
шевле, чем гражданам Европейского союза.

По мнению профессионалов туристиче-
ского рынка, в расчетах турецких туропера-
торов с российскими коллегами переход на
евро тоже неизбежен. Однако большинство
турецких агентств и гостиниц, скорее всего,
откладывают его до будущего сезона или
даже до 2007 года. Стоимость отдыха в Тур-

ции растет, как и везде, однако достаточно
плавно. В этом году, по сравнению с про-
шлым, цены турецких гостиниц уже увеличи-
лись на 15%. Профессионалы считают, что
примерно на такую величину обычно за год и
увеличивается стоимость отдыха в любой
туристической стране, даже если в ней не
происходит таких серьезных экономических
перемен, как внедрение евро на турецкий
валютный рынок. С учетом продолжающего-
ся роста цены авиационного топлива на ми-
ровом рынке, которое тянет за собой удоро-
жание всего пакета туристических услуг,

можно сказать, что собственно услуги ту-
рецкой туриндустрии стоят почти столько же,
сколько и год назад.

По итогам сезона, рост, как ожидается,
составит 20—25%. Желая сохранить и уве-
личить поток туристов, турки стараются не
допустить более резких ценовых скачков.

В случае с российскими туристами эта та-
ктика приносит хорошие плоды. По данным
министерства туризма Турции, в 2004 году
страну посетили 1,6 млн российских туристов,
это на 25,27% больше, чем в 2003 году. На-
чиная с 2000 года число наших соотечест-

венников, посещающих турецкие курорты,
ежегодно растет в среднем на 20%.

Бурное развитие турецкого туристиче-
ского рынка также способствует сохранению
его относительной дешевизны. На рынок по-
стоянно выходят новые компании, конкурен-
ция за туриста очень высока, поэтому ни
операторские компании, ни отели не могут
слишком сильно повышать свои расценки.
В то же время конкурентное соревнование с
ориентацией на европейский рынок гаранти-
рует сохранение соответствующего высоко-
го уровня сервиса.

Турция не спешит в зону евро


